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Summary

This inscription, dated in the 24th year of Rajakésarivarman, registers a grant of land
for the upkeep of a tank at Nerkunram on the eastern side of Singapura-nadu by Nam-
biyamallanar, son of Nripatungamangalappeéraraiyan. The name Nripatungaman-
galappeéraraiyan and the archaic characters of the inscription make it very probable
that the record is one of Rajakésarivarman Aditya I.

Edition

{Face A: First face> <1)> svasti $ri [||] ko{2>(vi)racakecaripanma<{r>kku<3> yantu
Irupattu{4>nafl}lavatu  cin<{s>kapuranattukkilva<6>li  nerkunrat{7>t;a?<u>
Erikku  nirupato{8>nikamankalappe{9>raraiyar ~makanar nam<io0)piyamal-
lanar cey<{i1>ta Eri{pppatti [||] marutaficei2>ruvun kotumati<i3>yum kalu-
val; 17<up>m<14> I<m>munrum Eri{15>ppatti ceytu ku<i6>tutten [||] itu 1<17>ranka



Uromun<i18) {ktkutimai ceyyi<19>1 Ela narakattu<20) kila narakam<{Face B: Sec-
ond face) <21) pukuvom [||] Erip>patti<22) Irakkuvanum Ela<23) narakattu kila
naraka<24>m pukuvan [||] Ttu{25) katt;a?<u) Antan<{26 Ati En mutimela<{27>na |||~
Anavay<28) tantamullittu<29)> Epperpatta man<30>rupatum Erikke ku<{31>[kuJtut-
ten nampi<32>yama<{IDlanen [||] 1tu<{33)> Irakkuvanum E<34>1a narakattu kila
naraka{35>m pukuvan [||] ;U?<U>romu<36>m Itu Iranka ku(ti)<{37>mai ceyyil
(E)1a<38) narakattu kila nara<{39>kam pukuvom I<{40>tu kattan<{41>tan Ati En{42>
mutimelana [|]

Apparatus

31> [ku] « The syllable ku was repeated by mistake at the beginning of this line and
erased.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 24th year of (the reign of ) king Rajakésarivarman, the
(following gift of ) erippatti (viz., the fields), Marudaficheruvu, Kodumadi and Kaluval was
made by Nambiyamallan, son of Nripatungamangalappeéraraiyar, declaring these to
be tank-land (érippatti) for (the maintenance of ) the tank at Nerkunram on the eastern
side (kilvali)* of Singapura-nadu. If we, the villagers, assert our occupancy, rights
(kudimai-ey) (in such a way) as to reduce this (charity), we shall enter the hell lower
than the seventh hell. He who reduces the érippatti shall also enter the hell lower than
the seventh hell. The feet of the person who protects and perpetuates this shall be on
my head.

(L. 27.) I, Nambiyamallan, gave, solely for (the benefit of) the tank, every kind of duty
levied by the assembly (manrupadu) including anavay-dandam? . Whoso reduces this
shall also enter the hell lower than the seventh hell. We, the villagers, also shall enter
the hell lower than the seventh hell, if we assert our occupancy rights so as to reduce
this (charity). The feet of him who protects and perpetuates this shall be on my head.
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